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	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	PRIEDAS

	
	REIKALAVIMUS ATITINKANČIŲ VEIKSMŲ SĄRAŠAS

	
	1. Siekiant 3 straipsnyje nustatytų konkrečių tikslų šios priemonės lėšomis remiama:

	
	a) nacionalinių, regioninių ir vietos strategijų prieglobsčio, legalios migracijos, integracijos, grąžinimo ir neteisėtos migracijos srityse rengimas ir plėtojimas, vadovaujantis atitinkama Sąjungos acquis;

	
	b) administracinių struktūrų, priemonių ir sistemų, įskaitant IRT sistemas, kūrimas ir darbuotojų, be kita ko, vietos valdžios institucijų ir kitų atitinkamų suinteresuotųjų subjektų darbuotojų, mokymas, kai tinkama, bendradarbiaujant su atitinkamomis decentralizuotomis agentūromis;

	
	c) informacijos centrų steigimas nacionaliniu, regionų ir vietos lygmenimis, kad jie potencialiems paramos gavėjams teiktų nešališkas gaires, praktinę informaciją ir pagalbą galimybių gauti ES finansavimą pagal šią priemonę klausimais;

	
	d) politikos priemonių ir procedūrų plėtojimas, stebėsena ir vertinimas, be kita ko, informacijos ir duomenų rinkimas, keitimasis jais ir jų analizė; migracijos ir tarptautinės apsaugos sričių kokybinių bei kiekybinių duomenų ir statistinių duomenų sklaida ir bendrų statistikos priemonių, metodų ir rodiklių, skirtų pažangai įvertinti ir politikos pokyčiams vertinti, rengimas ir taikymas;

	
	e) keitimasis informacija, geriausios praktikos pavyzdžiais ir strategijomis; tarpusavio mokymasis, studijos ir moksliniai tyrimai; bendrų operacijų rengimas ir įgyvendinimas ir tarpvalstybinių bendradarbiavimo tinklų kūrimas;

	
	f) pagalbos ir paramos paslaugos, teikiamos lyčiai atžvalgiu būdu ir atitinkančios atitinkamo asmens, visų pirma pažeidžiamų asmenų, statusą ir poreikius;

	
	g) operacijos, kuriomis siekiama užtikrinti veiksmingą vaikų migrantų apsaugą, įskaitant geriausių vaiko interesų vertinimų įgyvendinimą, globos sistemų stiprinimą, taip pat vaikų apsaugos politikos ir procedūrų rengimą, stebėseną ir vertinimą;

	
	h) operacijos, kuriomis siekiama didinti suinteresuotųjų subjektų ir plačiosios visuomenės informuotumą apie prieglobsčio, integracijos, legalios migracijos ir grąžinimo politiką, ypač daug dėmesio skiriant pažeidžiamiems asmenims, įskaitant nepilnamečius.

	
	2. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies a punkte nustatyto konkretaus tikslo priemonės lėšomis remiama:

	
	a) materialinės pagalbos, įskaitant pagalbą pasienyje, teikimas;

	
	b) prieglobsčio procedūrų vykdymas laikantis prieglobsčio acquis, įskaitant paramos paslaugų, pavyzdžiui, vertimo raštu ir žodžiu paslaugų, teisinės pagalbos, šeimos narių paieškos ir kitų paslaugų, atitinkančių atitinkamo asmens statusą, teikimą;

	
	c) specialiųjų procedūrinių ar specialiųjų priėmimo poreikių turinčių prašytojų tapatybės nustatymas, įskaitant ankstyvą prekybos žmonėmis aukų tapatybės nustatymą, siekiant juos nukreipti į specializuotas tarnybas, pavyzdžiui, psichosocialines ir reabilitacijos tarnybas;

	
	d) specializuotų paslaugų, pavyzdžiui, kvalifikuotų psichosocialinių ir reabilitacijos paslaugų, teikimas specialiųjų procedūrinių ar specialiųjų priėmimo poreikių turintiems prašytojams;
e) priėmimui skirtos apgyvendinimo infrastruktūros, pavyzdžiui, mažos apimties infrastruktūros, kuria atsižvelgiama į šeimų, kuriose esama nepilnamečių, poreikius, kūrimas arba tobulinimas, įskaitant vietos ir regioninių valdžios institucijų suteikiamą infrastruktūrą ir galimybę tokią infrastruktūrą bendrai naudoti daugiau nei vienai valstybei narei;

	
	f) gebėjimų nustatyti bepilietybės atvejus ir spręsti bepilietybės klausimus prieglobsčio ir susijusiose procedūrose stiprinimas ir veiksmingos asmenų be pilietybės apsaugos ir nediskriminavimo užtikrinimas, visų pirma nustatant, plėtojant ir tobulinant procedūrinius būdus imtis veiksmų dėl reikalavimų, susijusių su bepilietybe;

	
	g) valstybių narių pajėgumų rinkti, analizuoti informaciją apie kilmės šalį ir išplatinti ją jų kompetentingoms institucijoms stiprinimas;

	
	h) operacijos, susijusios su Sąjungos programomis dėl perkėlimo į ES arba nacionalinėmis perkėlimo į ES ir humanitarinio priėmimo programomis, įskaitant jų įgyvendinimo procedūrų vykdymą;

	
	i) trečiųjų šalių pajėgumų gerinti asmenų, kuriems reikia apsaugos, apsaugą stiprinimas, be kita ko, remiant vaikų migrantų apsaugos sistemų plėtojimą;

	
	j) veiksmingų sulaikymui alternatyvių priemonių, visų pirma nelydimų nepilnamečių ir šeimų atžvilgiu, nustatymas, plėtojimas ir tobulinimas, įskaitant, kai tinkama, neinstitucinę globą, integruotą į nacionalines vaiko apsaugos sistemas.

	
	3. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies b punkte nustatyto konkretaus tikslo priemonės lėšomis visų pirma remiama:

	
	a) informaciniai paketai ir kampanijos siekiant didinti informuotumą apie legalius migracijos į Sąjungą kanalus, be kita ko, apie Sąjungos acquis legalios migracijos srityje;

	
	b) judumo į Sąjungą programų, pavyzdžiui, apykaitinės ar laikinos migracijos programų, plėtojimas, įskaitant mokymą siekiant didinti įsidarbinamumą;

	
	c) trečiųjų šalių ir valstybių narių įdarbinimo agentūrų, užimtumo tarnybų bei imigracijos tarnybų bendradarbiavimas;

	
	d) trečiojoje šalyje įgytų įgūdžių ir kvalifikacijų, įskaitant profesinę patirtį, taip pat jų skaidrumo ir lygiavertiškumo su valstybėje narėje įgytais įgūdžiais ir kvalifikacijomis vertinimas ir pripažinimas;

	
	e) pagalba, susijusi su prašymais dėl šeimos susijungimo, siekiant užtikrinti darnų Tarybos direktyvos 2003/86/EB įgyvendinimą;

	
	f) pagalba, įskaitant teisinę pagalbą ir atstovavimą, susijusi su valstybėje narėje jau teisėtai gyvenančių trečiųjų šalių piliečių statuso keitimu, visų pirma su Sąjungos lygmeniu nustatyto teisėto gyvenimo šalyje statuso įgijimu;

	
	g) pagal Sąjungos legalios migracijos priemones teikiama pagalba trečiųjų šalių piliečiams ir asmenims be pilietybės, norintiems pasinaudoti savo teisėmis, visų pirma susijusiomis su judumu;

	
	h) integracijos priemonės, pavyzdžiui, prie trečiųjų šalių piliečių ir asmenų be pilietybės poreikių pritaikyta parama ir integracijos programos, kuriomis daugiausia dėmesio skiriama konsultavimui, švietimui, kalbų ir kitam mokymui, pavyzdžiui, pilietinio orientavimo kursams ir profesiniam orientavimui;

	
	i) operacijos, kuriomis skatinamos vienodos trečiųjų šalių piliečių ir asmenų be pilietybės galimybės naudotis viešosiomis ir privačiomis paslaugomis, taip pat vienodos galimybės teikti jiems tokias paslaugas, įskaitant galimybę gauti išsilavinimą, naudotis sveikatos priežiūros ir psichosocialinės paramos paslaugomis ir tokių paslaugų pritaikymą prie tikslinės grupės poreikių;

	
	j) integruotas vyriausybinių ir nevyriausybinių organizacijų bendradarbiavimas, be kita ko, pasitelkiant koordinuojamus integracijos rėmimo centrus, pavyzdžiui, vieno langelio principu veikiančius centrus;

	
	k) operacijos, kuriomis trečiųjų šalių piliečiams ir asmenims be pilietybės sudaromos sąlygos ir padedama susipažinti su priimančiąja visuomene ir aktyviai dalyvauti jos gyvenime, ir operacijos, kuriomis skatinamas priimančiosios visuomenės palankumas;

	
	k) operacijos, kuriomis trečiųjų šalių piliečiams ir asmenims be pilietybės sudaromos sąlygos ir padedama susipažinti su priimančiąja visuomene ir aktyviai dalyvauti jos gyvenime, ir operacijos, kuriomis skatinamas priimančiosios visuomenės palankumas;

	
	l) trečiųjų šalių piliečių ir asmenų be pilietybės, priimančiosios visuomenės ir valdžios institucijų keitimasis informacija ir dialogas, be kita ko, konsultuojant trečiųjų šalių piliečius, taip pat kultūrų ir religijų dialogas ;

	
	m) integravimo paslaugų, kurias teikia vietos valdžios institucijos ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, pajėgumų stiprinimas.

	
	4. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies c punkte nustatyto konkretaus tikslo priemonės lėšomis remiama:

	
	a) atviros priėmimo ar sulaikymo infrastruktūros kūrimas arba tobulinimas, įskaitant galimybę tokią infrastruktūrą bendrai naudoti daugiau nei vienai valstybei narei;

	
	b) veiksmingų sulaikymui alternatyvių priemonių, įskaitant konkrečių atvejų valdymą bendruomenėje, visų pirma nelydimų nepilnamečių ir šeimų atžvilgiu, nustatymas, plėtojimas, įgyvendinimas ir tobulinimas;

	
	c) nepriklausomų ir veiksmingų priverstinio grąžinimo stebėsenos sistemų, kaip nustatyta Direktyvos 2008/115/EB 8 straipsnio 6 dalyje, diegimas ir stiprinimas;

	
	d) kova su neteisėtos migracijos paskatomis, įskaitant neteisėtų migrantų įdarbinimą, atliekant rizikos vertinimu grindžiamus veiksmingus ir tinkamus tikrinimus, mokant darbuotojus, kuriant ir įgyvendinant mechanizmus, kuriuos pasitelkdami neteisėti migrantai galėtų reikalauti nesumokėtų išmokų ir teikti skundus prieš darbdavius, ir vykdant informavimo ir informuotumo didinimo kampanijas, siekiant informuoti darbdavius ir neteisėtus migrantus apie jų teises ir pareigas pagal Direktyvą 2009/52/EB;

	
	e) pasirengimas grąžinimui, įskaitant priemones, kuriomis remiantis priimami sprendimai grąžinti, užtikrinamas trečiųjų šalių piliečių tapatybės nustatymas, kelionės dokumentų išdavimas ir šeimos narių paieška;

	
	f) bendradarbiavimas su trečiųjų šalių konsulinėmis įstaigomis ir imigracijos tarnybomis arba kitomis atitinkamomis institucijomis ir tarnybomis siekiant gauti kelionės dokumentus, palengvinti grąžinimą ir užtikrinti readmisiją, be kita ko, pasitelkiant trečiųjų šalių ryšių palaikymo pareigūnus;

	
	g) su grąžinimu, visų pirma remiamu savanorišku grįžimu susijusi pagalba ir informavimas apie remiamo savanoriško grįžimo programas, be kita ko, teikiant konkrečias gaires vaikams, kuriems taikomos grąžinimo procedūros;

	
	h) išsiuntimo operacijos, įskaitant susijusias priemones, laikantis Sąjungos teisėje nustatytų standartų, išskyrus paramą prievartos veiksmams naudojamai įrangai;

	
	i) priemonės, kuriomis remiamas grąžinamo asmens tvarus grąžinimas ir reintegracija, įskaitant pinigines paskatas, mokymą, mokomąją praktiką bei pagalbą įsidarbinant ir paramą ekonominės veiklos pradžiai;

	
	j) infrastruktūra ir paramos paslaugos trečiosiose šalyse, kuriomis užtikrinamas tinkamas laikinas atvykusių asmenų apgyvendinimas bei priėmimas ir, kai tinkama, greitas jų perkėlimas į būstus bendruomenėje;

	
	k) bendradarbiavimas su trečiosiomis šalimis kovojant su neteisėta migracija ir siekiant užtikrinti veiksmingą grąžinimą ir readmisiją;

	
	l) priemonės, kuriomis siekiama didinti informuotumą apie tinkamus legalius migracijos kanalus ir neteisėtos imigracijos keliamą riziką;

	
	m) pagalba ir operacijos trečiosiose šalyse, padedančiose užtikrinti veiksmingesnį trečiųjų šalių ir Sąjungos bei jos valstybių narių bendradarbiavimą grąžinimo bei readmisijos srityje ir remti reintegraciją į kilmės visuomenę.

	
	5. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies d punkte nustatyto konkretaus tikslo priemonės lėšomis remiama:

	
	a) tarptautinės apsaugos prašytojų arba tarptautinės apsaugos gavėjų perkėlimo iš vienos valstybės narės į kitą įgyvendinimas pagal Reglamento (ES) 2024/1351 56, 67 ir 68 straipsnius;

	
	b) alternatyvių solidarumo priemonių migracijos, priėmimo, prieglobsčio, grąžinimo ir reintegracijos srityse, daugiausia dėmesio skiriant operatyvinei paramai, gebėjimų stiprinimui, paslaugoms, personalo paramai, infrastruktūrai ir techninei įrangai pagal Reglamento (ES) 2024/1351 56 ir 65 straipsnius, įgyvendinimas;

	
	c) operatyvinė parama, susijusi su deleguotais darbuotojais, arba finansinė parama, kurią viena valstybė narė teikia kitai su migracijos iššūkiais susiduriančiai valstybei narei, įskaitant Europos Sąjungos prieglobsčio agentūrai (EUAA) teikiamą paramą;

	
	d) Sąjungos lygmens perkėlimo ir humanitarinio priėmimo sistemos įgyvendinimas pagal Reglamentą (ES) 2024/1350.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Priedas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	PRIEDAS

	
	REIKALAVIMUS ATITINKANČIŲ VEIKSMŲ SĄRAŠAS

	
	1. Siekiant 3 straipsnyje nustatytų konkrečių tikslų šios priemonės lėšomis remiama:

	
	a) nacionalinių, regioninių ir vietos strategijų prieglobsčio, legalios migracijos, integracijos, grąžinimo ir neteisėtos migracijos srityse rengimas ir plėtojimas, vadovaujantis atitinkama Sąjungos acquis;

	
	b) administracinių struktūrų, priemonių ir sistemų, įskaitant IRT sistemas, kūrimas ir darbuotojų, be kita ko, vietos valdžios institucijų ir kitų atitinkamų suinteresuotųjų subjektų darbuotojų, mokymas, kai tinkama, bendradarbiaujant su atitinkamomis decentralizuotomis agentūromis;

	
	c) informacijos centrų steigimas nacionaliniu, regionų ir vietos lygmenimis, kad jie potencialiems paramos gavėjams teiktų nešališkas gaires, praktinę informaciją ir pagalbą galimybių gauti ES finansavimą pagal šią priemonę klausimais;

	
	d) politikos priemonių ir procedūrų plėtojimas, stebėsena ir vertinimas, be kita ko, informacijos ir duomenų rinkimas, keitimasis jais ir jų analizė; migracijos ir tarptautinės apsaugos sričių kokybinių bei kiekybinių duomenų ir statistinių duomenų sklaida ir bendrų statistikos priemonių, metodų ir rodiklių, skirtų pažangai įvertinti ir politikos pokyčiams vertinti, rengimas ir taikymas;

	
	e) keitimasis informacija, geriausios praktikos pavyzdžiais ir strategijomis; tarpusavio mokymasis, studijos ir moksliniai tyrimai; bendrų operacijų rengimas ir įgyvendinimas ir tarpvalstybinių bendradarbiavimo tinklų kūrimas;

	
	f) pagalbos ir paramos paslaugos, teikiamos lyčiai atžvalgiu būdu ir atitinkančios atitinkamo asmens, visų pirma pažeidžiamų asmenų, statusą ir poreikius;

	
	g) operacijos, kuriomis siekiama užtikrinti veiksmingą vaikų migrantų apsaugą, įskaitant geriausių vaiko interesų vertinimų įgyvendinimą, globos sistemų stiprinimą, taip pat vaikų apsaugos politikos ir procedūrų rengimą, stebėseną ir vertinimą; operacijos, kuriomis siekiama didinti suinteresuotųjų subjektų ir plačiosios visuomenės informuotumą apie prieglobsčio, integracijos, legalios migracijos ir grąžinimo politiką, ypač daug dėmesio skiriant pažeidžiamiems asmenims, įskaitant nepilnamečius.

	
	2. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies a punkte nustatyto konkretaus tikslo priemonės lėšomis remiama:

	
	a) materialinės pagalbos, įskaitant pagalbą pasienyje, teikimas; prieglobsčio procedūrų vykdymas laikantis prieglobsčio acquis, įskaitant paramos paslaugų, pavyzdžiui, vertimo raštu ir žodžiu paslaugų, teisinės pagalbos, šeimos narių paieškos ir kitų paslaugų, atitinkančių atitinkamo asmens statusą, teikimą;

	
	c) specialiųjų procedūrinių ar specialiųjų priėmimo poreikių turinčių prašytojų tapatybės nustatymas, įskaitant ankstyvą prekybos žmonėmis aukų tapatybės nustatymą, siekiant juos nukreipti į specializuotas tarnybas, pavyzdžiui, psichosocialines ir reabilitacijos tarnybas;

	
	d) specializuotų paslaugų, pavyzdžiui, kvalifikuotų psichosocialinių ir reabilitacijos paslaugų, teikimas specialiųjų procedūrinių ar specialiųjų priėmimo poreikių turintiems prašytojams;

	
	e) priėmimui skirtos apgyvendinimo infrastruktūros, pavyzdžiui, mažos apimties infrastruktūros, kuria atsižvelgiama į šeimų, kuriose esama nepilnamečių, poreikius, kūrimas arba tobulinimas, įskaitant vietos ir regioninių valdžios institucijų suteikiamą infrastruktūrą ir galimybę tokią infrastruktūrą bendrai naudoti daugiau nei vienai valstybei narei;

	
	f) valstybių narių pajėgumų rinkti bei analizuoti informaciją apie kilmės šalį ir išplatinti ją jų kompetentingoms institucijoms stiprinimas;

	
	g) operacijos, susijusios su Sąjungos perkėlimo programomis arba nacionalinėmis perkėlimo ir humanitarinio priėmimo programomis, įskaitant jų įgyvendinimo procedūrų vykdymą;

	
	h) trečiųjų šalių pajėgumų gerinti asmenų, kuriems reikia apsaugos, apsaugą stiprinimas, be kita ko, remiant vaikų migrantų apsaugos sistemų plėtojimą;

	
	i) veiksmingų sulaikymui alternatyvių priemonių, visų pirma nelydimų nepilnamečių ir šeimų atžvilgiu, nustatymas, plėtojimas ir tobulinimas, įskaitant, kai tinkama, neinstitucinę globą, integruotą į nacionalines vaiko apsaugos sistemas.

	
	3. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies b punkte nustatyto konkretaus tikslo priemonės lėšomis visų pirma remiama:

	
	a) informaciniai paketai ir kampanijos siekiant didinti informuotumą apie legalius migracijos į Sąjungą kanalus, be kita ko, apie Sąjungos acquis legalios migracijos srityje, pavyzdžiui, specialistų rezervas ir specialistų pritraukimo partnerystės (bet jais neapsiribojant);

	
	b) judumo į Sąjungą programų, pavyzdžiui, apykaitinės ar laikinos migracijos programų, plėtojimas, įskaitant mokymą siekiant didinti įsidarbinamumą;

	
	c) trečiųjų šalių ir valstybių narių įdarbinimo agentūrų, užimtumo tarnybų bei imigracijos tarnybų bendradarbiavimas;

	
	d) trečiojoje šalyje įgytų įgūdžių ir kvalifikacijų, įskaitant profesinę patirtį, taip pat jų skaidrumo ir lygiavertiškumo su valstybėje narėje įgytais įgūdžiais ir kvalifikacijomis vertinimas ir pripažinimas;

	
	e) pagalba, susijusi su prašymais dėl šeimos susijungimo, siekiant užtikrinti darnų Tarybos direktyvos 2003/86/EB įgyvendinimą;

	
	f) pagalba, įskaitant teisinę pagalbą ir atstovavimą, susijusi su valstybėje narėje jau teisėtai gyvenančių trečiųjų šalių piliečių statuso keitimu, visų pirma su Sąjungos lygmeniu nustatyto teisėto gyvenimo šalyje statuso įgijimu;

	
	g) pagal Sąjungos legalios migracijos priemones teikiama pagalba trečiųjų šalių piliečiams, norintiems pasinaudoti savo teisėmis, visų pirma susijusiomis su judumu;

	
	h) integracijos priemonės, pavyzdžiui, prie trečiųjų šalių piliečių poreikių pritaikyta parama ir integracijos programos, kuriomis daugiausia dėmesio skiriama konsultavimui, švietimui, kalbų ir kitam mokymui, pavyzdžiui, pilietinio orientavimo kursams ir profesiniam orientavimui;

	
	i) operacijos, kuriomis skatinamos vienodos trečiųjų šalių piliečių galimybės naudotis viešosiomis ir privačiomis paslaugomis, taip pat vienodos galimybės teikti jiems tokias paslaugas, įskaitant galimybę gauti išsilavinimą, naudotis sveikatos priežiūros ir psichosocialinės paramos paslaugomis ir tokių paslaugų pritaikymą prie tikslinės grupės poreikių;

	
	j) integruotas vyriausybinių ir nevyriausybinių organizacijų bendradarbiavimas, be kita ko, pasitelkiant koordinuojamus integracijos rėmimo centrus, pavyzdžiui, vieno langelio principu veikiančius centrus;

	
	k) operacijos, kuriomis trečiųjų šalių piliečiams sudaromos sąlygos ir padedama susipažinti su priimančiąja visuomene ir aktyviai dalyvauti jos gyvenime, ir operacijos, kuriomis skatinamas priimančiosios visuomenės palankumas;

	
	l) trečiųjų šalių piliečių, priimančiosios visuomenės ir valdžios institucijų keitimasis informacija ir dialogas, be kita ko, konsultuojant trečiųjų šalių piliečius, taip pat kultūrų ir religijų dialogas;

	
	m) integravimo paslaugų, kurias teikia vietos valdžios institucijos ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, pajėgumų stiprinimas.

	
	4. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies c punkte nustatyto konkretaus tikslo priemonės lėšomis remiama:

	
	a) atviros priėmimo ar sulaikymo infrastruktūros kūrimas arba tobulinimas, įskaitant galimybę tokią infrastruktūrą bendrai naudoti daugiau nei vienai valstybei narei;

	
	b) veiksmingų sulaikymui alternatyvių priemonių, įskaitant konkrečių atvejų valdymą bendruomenėje, visų pirma nelydimų nepilnamečių ir šeimų atžvilgiu, nustatymas, plėtojimas, įgyvendinimas ir tobulinimas;

	
	c) veiksmingų sulaikymui alternatyvių priemonių, įskaitant konkrečių atvejų valdymą bendruomenėje, visų pirma nelydimų nepilnamečių ir šeimų atžvilgiu, nustatymas, plėtojimas, įgyvendinimas ir tobulinimas;

	
	d) kova su neteisėtos migracijos paskatomis, įskaitant neteisėtų migrantų įdarbinimą, atliekant rizikos vertinimu grindžiamus veiksmingus ir tinkamus tikrinimus, mokant darbuotojus, kuriant ir įgyvendinant mechanizmus, kuriuos pasitelkdami neteisėti migrantai galėtų reikalauti nesumokėtų išmokų ir teikti skundus prieš darbdavius, ir vykdant informavimo ir informuotumo didinimo kampanijas, siekiant informuoti darbdavius ir neteisėtus migrantus apie jų teises ir pareigas pagal Direktyvą 2009/52/EB;

	
	e) pasirengimas grąžinimui, įskaitant priemones, kuriomis remiantis priimami sprendimai grąžinti, užtikrinamas trečiųjų šalių piliečių tapatybės nustatymas, kelionės dokumentų išdavimas ir šeimos narių paieška;

	
	f) bendradarbiavimas su trečiųjų šalių konsulinėmis įstaigomis ir imigracijos tarnybomis arba kitomis atitinkamomis institucijomis ir tarnybomis siekiant gauti kelionės dokumentus, palengvinti grąžinimą ir užtikrinti readmisiją, be kita ko, pasitelkiant trečiųjų šalių ryšių palaikymo pareigūnus;

	
	g) su grąžinimu, visų pirma remiamu savanorišku grįžimu susijusi pagalba ir informavimas apie remiamo savanoriško grįžimo programas, be kita ko, teikiant konkrečias gaires vaikams, kuriems taikomos grąžinimo procedūros;

	
	h) išsiuntimo operacijos, įskaitant susijusias priemones, laikantis Sąjungos teisėje nustatytų standartų, išskyrus paramą prievartos veiksmams naudojamai įrangai;

	
	i) priemonės, kuriomis remiamas grąžinamo asmens tvarus grąžinimas ir reintegracija, įskaitant pinigines paskatas, mokymą, mokomąją praktiką bei pagalbą įsidarbinant ir paramą ekonominės veiklos pradžiai;

	
	j) infrastruktūra ir paramos paslaugos trečiosiose šalyse, kuriomis užtikrinamas tinkamas laikinas atvykusių asmenų apgyvendinimas bei priėmimas ir, kai tinkama, greitas jų perkėlimas į būstus bendruomenėje;

	
	k) bendradarbiavimas su trečiosiomis šalimis kovojant su neteisėta migracija ir siekiant užtikrinti veiksmingą grąžinimą ir readmisiją;

	
	l) priemonės, kuriomis siekiama didinti informuotumą apie tinkamus legalius migracijos kanalus ir neteisėtos imigracijos keliamą riziką;

	
	m) pagalba ir operacijos trečiosiose šalyse, padedančios užtikrinti veiksmingesnį trečiųjų šalių ir Sąjungos bei jos valstybių narių bendradarbiavimą grąžinimo bei readmisijos srityje ir remti reintegraciją į kilmės visuomenę.

	
	5. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies d punkte nustatyto konkretaus tikslo priemonės lėšomis remiama:

	
	a) tarptautinės apsaugos prašytojų arba tarptautinės apsaugos gavėjų perkėlimo iš vienos valstybės narės į kitą įgyvendinimas pagal Reglamento (ES) 2024/1351 56, 67 ir 68 straipsnius;

	
	b) alternatyvių solidarumo priemonių migracijos, priėmimo, prieglobsčio, grąžinimo ir reintegracijos srityse, daugiausia dėmesio skiriant operatyvinei paramai, gebėjimų stiprinimui, paslaugoms, personalo paramai, infrastruktūrai ir techninei įrangai pagal Reglamento (ES) 2024/1351 56 ir 65 straipsnius, įgyvendinimas;

	
	c) operatyvinė parama, susijusi su deleguotais darbuotojais, arba finansinė parama, kurią viena valstybė narė teikia kitai su migracijos iššūkiais susiduriančiai valstybei narei, įskaitant Europos Sąjungos prieglobsčio agentūrai (EUAA) teikiamą paramą;

	
	d) Sąjungos lygmens perkėlimo ir humanitarinio priėmimo sistemos įgyvendinimas pagal Reglamentą (ES) 2024/1350.
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	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	PRIEDAS

	
	REIKALAVIMUS ATITINKANČIŲ VEIKSMŲ SĄRAŠAS

	
	1. Siekiant 3 straipsnyje nustatytų konkrečių tikslų šios priemonės lėšomis remiama:

	
	a) nacionalinių, regioninių ir vietos strategijų prieglobsčio, legalios migracijos, integracijos, grąžinimo ir reintegracijos srityse rengimas ir plėtojimas, vadovaujantis atitinkama Sąjungos acquis;

	
	b) administracinių struktūrų, priemonių ir sistemų, įskaitant IRT sistemas, kūrimas ir darbuotojų, be kita ko, vietos valdžios institucijų ir kitų atitinkamų suinteresuotųjų subjektų darbuotojų, mokymas, kai tinkama, bendradarbiaujant su atitinkamomis decentralizuotomis agentūromis; 

	
	c) informacijos centrų steigimas nacionaliniu, regionų ir vietos lygmenimis, kad jie potencialiems paramos gavėjams teiktų nešališkas gaires, praktinę informaciją ir pagalbą galimybių gauti ES finansavimą pagal šią priemonę klausimais; 

	
	d) politikos priemonių ir procedūrų plėtojimas, stebėsena ir vertinimas, be kita ko, informacijos ir duomenų rinkimas, keitimasis jais ir jų analizė; migracijos ir tarptautinės apsaugos sričių kokybinių bei kiekybinių duomenų ir statistinių duomenų sklaida ir bendrų statistikos priemonių, metodų ir rodiklių, skirtų pažangai įvertinti ir politikos pokyčiams vertinti, rengimas ir taikymas; 

	
	e) nepriklausomų stebėsenos mechanizmų, kuriais siekiama užtikrinti, kad įgyvendinant pagal šį reglamentą remiamas priemones būtų laikomasi pareigų pagrindinių teisių srityje, kūrimas, veikimas ir stiprinimas; 

	
	f) keitimasis informacija, geriausios praktikos pavyzdžiais ir strategijomis; tarpusavio mokymasis, studijos ir moksliniai tyrimai; bendrų operacijų rengimas ir įgyvendinimas ir tarpvalstybinių bendradarbiavimo tinklų kūrimas; 

	
	g) gebėjimų stiprinimas, kad būtų galima nustatyti bepilietybės atvejus ir spręsti bepilietybės klausimus prieglobsčio ir susijusiose procedūrose ir užtikrinti veiksmingą asmenų be pilietybės apsaugą ir nediskriminavimą, pavyzdžiui, nustatant, plėtojant ir tobulinant procedūrinius būdus imtis veiksmų dėl reikalavimų, susijusių su bepilietybe; 

	
	h) pagalbos ir paramos paslaugos, teikiamos lyčiai atžvalgiu ir nediskriminaciniu būdu ir atitinkančios atitinkamo asmens, visų pirma pažeidžiamų asmenų, statusą ir poreikius;

	
	i) operacijos, kuriomis siekiama užtikrinti veiksmingą vaikų migrantų apsaugą, įskaitant geriausių vaiko interesų vertinimų įgyvendinimą, globos sistemų stiprinimą, taip pat vaikų apsaugos politikos ir procedūrų rengimą, stebėseną ir vertinimą; 

	
	j) operacijos, kuriomis siekiama didinti suinteresuotųjų subjektų ir plačiosios visuomenės informuotumą apie prieglobsčio, integracijos, legalios migracijos ir grąžinimo politiką, ypač daug dėmesio skiriant pažeidžiamiems asmenims, įskaitant nepilnamečius. 

	
	2. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies a punkte nustatyto konkretaus tikslo priemonės lėšomis remiama: 

	
	a) materialinės pagalbos, įskaitant pagalbą pasienyje, teikimas; 

	
	b) prieglobsčio procedūrų vykdymas laikantis prieglobsčio acquis, įskaitant paramos paslaugų, pavyzdžiui, vertimo raštu ir žodžiu paslaugų, teisinės pagalbos, šeimos narių paieškos ir kitų paslaugų, atitinkančių atitinkamo asmens statusą, teikimą;

	
	c) specialiųjų procedūrinių ar specialiųjų priėmimo poreikių turinčių prašytojų nustatymas, įskaitant ankstyvą prekybos žmonėmis aukų nustatymą, siekiant juos nukreipti į specializuotas tarnybas, pavyzdžiui, psichosocialines ir reabilitacijos tarnybas; 

	
	d) specializuotų paslaugų, pavyzdžiui, kvalifikuotų psichosocialinių ir reabilitacijos paslaugų, teikimas specialiųjų procedūrinių ar specialiųjų priėmimo poreikių turintiems prašytojams;

	
	e) priėmimui skirtos apgyvendinimo infrastruktūros, pavyzdžiui, mažos apimties infrastruktūros, kuria atsižvelgiama į šeimų, kuriose esama nepilnamečių, poreikius, kūrimas arba tobulinimas, įskaitant vietos ir regioninių valdžios institucijų suteikiamą infrastruktūrą ir galimybę tokią infrastruktūrą bendrai naudoti daugiau nei vienai valstybei narei; 

	
	f) valstybių narių pajėgumų rinkti bei analizuoti informaciją apie kilmės šalį ir išplatinti ją jų kompetentingoms institucijoms stiprinimas; 

	
	g) operacijos, susijusios su Sąjungos perkėlimo programomis arba nacionalinėmis perkėlimo ir humanitarinio priėmimo programomis, įskaitant jų įgyvendinimo procedūrų vykdymą; 

	
	h) trečiųjų šalių pajėgumų gerinti asmenų, kuriems reikia apsaugos, apsaugą stiprinimas, be kita ko, remiant vaikų migrantų apsaugos sistemų plėtojimą; 

	
	i) veiksmingų alternatyvų sulaikymui rengimas, plėtojimas ir tobulinimas. 

	
	3. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies b ir c punktuose nustatytų konkrečių tikslų priemonės lėšomis remiama: 

	
	a) informaciniai paketai ir kampanijos siekiant didinti informuotumą apie legalius migracijos į Sąjungą kanalus, be kita ko, apie Sąjungos acquis legalios migracijos srityje; 

	
	b) parama ES delegacijų ir valstybių narių konsuliniam bendradarbiavimui, siekiant sudaryti palankesnes sąlygas legaliems migracijos būdams, specialistų pritraukimo partnerystėms, įgūdžių pripažinimui ir potencialių prašytojų informavimui;

	
	c) veiksmai, kuriais remiamas ES specialistų rezervo įgyvendinimas ir veikimas, įskaitant informavimo veiklą, informacinius paketus, informuotumo didinimą trečiosiose šalyse ir ES, sutapdinimo paslaugas ir paramą dalyvaujantiems darbo ieškantiems asmenims ir dalyvaujantiems darbdaviams;  

	
	d) judumo į Sąjungą programų, pavyzdžiui, apykaitinės ar laikinos migracijos programų, plėtojimas, įskaitant mokymą siekiant didinti įsidarbinamumą; 

	
	e) trečiųjų šalių ir valstybių narių užimtumo tarnybų bei imigracijos tarnybų bendradarbiavimas;

	
	f) trečiojoje šalyje įgytų įgūdžių ir kvalifikacijų, įskaitant profesinę patirtį, taip pat jų skaidrumo ir lygiavertiškumo su valstybėje narėje įgytais įgūdžiais ir kvalifikacijomis vertinimas ir pripažinimas; 

	
	g) informacija prieš išvykimą, kalbų mokymas, įgūdžių vertinimas ir orientavimo priemonės asmenims, besinaudojantiems legaliais migracijos būdais;

	
	h) priemonės, kuriomis remiama įtrauktis į darbo rinką, įskaitant įgūdžių ugdymą, profesinį mokymą, mentorystę, darbo pagal įgūdžius parinkimą ir bendradarbiavimą su darbdaviais ir socialiniais partneriais;

	
	i) pagalba, susijusi su prašymais dėl šeimos susijungimo, siekiant užtikrinti darnų Tarybos direktyvos 2003/86/EB įgyvendinimą;

	
	j) pagalba, įskaitant teisinę pagalbą ir atstovavimą, susijusi su valstybėje narėje jau teisėtai gyvenančių trečiųjų šalių piliečių statuso keitimu, visų pirma su Sąjungos lygmeniu nustatyto teisėto gyvenimo šalyje statuso įgijimu;

	
	k) pagal Sąjungos legalios migracijos priemones teikiama pagalba trečiųjų šalių piliečiams ir asmenims be pilietybės, norintiems pasinaudoti savo teisėmis, visų pirma susijusiomis su judumu; 

	
	l) integracijos priemonės, pavyzdžiui, prie trečiųjų šalių piliečių ir asmenų be pilietybės poreikių pritaikyta parama ir integracijos programos, kuriomis daugiausia dėmesio skiriama konsultavimui, švietimui, kalbų ir kitam mokymui, pavyzdžiui, pilietinio orientavimo kursams ir profesiniam orientavimui; 

	
	m) operacijos, kuriomis skatinamos vienodos trečiųjų šalių piliečių galimybės naudotis viešosiomis ir privačiosiomis paslaugomis, įskaitant galimybę gauti išsilavinimą, naudotis sveikatos priežiūros ir psichosocialinės paramos paslaugomis, taip pat tokių paslaugų teikimas trečiųjų šalių piliečiams ir asmenims be pilietybės ir tokių paslaugų pritaikymas prie tikslinės grupės poreikių; 

	
	n) integruotas vyriausybinių ir nevyriausybinių organizacijų bendradarbiavimas, be kita ko, pasitelkiant koordinuojamus integracijos rėmimo centrus, pavyzdžiui, vieno langelio principu veikiančius centrus; 

	
	o) operacijos, kuriomis trečiųjų šalių piliečiams ir asmenims be pilietybės sudaromos sąlygos ir padedama susipažinti su priimančiąja visuomene ir aktyviai dalyvauti jos gyvenime, ir operacijos, kuriomis skatinamas priimančiosios visuomenės palankumas; 

	
	p) trečiųjų šalių piliečių ir asmenų be pilietybės, priimančiosios visuomenės ir valdžios institucijų keitimasis informacija ir dialogas, be kita ko, konsultuojant trečiųjų šalių piliečius, taip pat kultūrų ir religijų dialogas;

	
	q) integravimo paslaugų, kurias teikia vietos valdžios institucijos ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, pajėgumų stiprinimas; 

	
	r) kova su migrantų išnaudojimu, mokant darbuotojus, kuriant ir įgyvendinant mechanizmus, kuriuos pasitelkdami neteisėti migrantai galėtų reikalauti nesumokėtų išmokų ir teikti skundus prieš darbdavius, ir vykdant informavimo bei informuotumo didinimo kampanijas, siekiant informuoti darbdavius ir neteisėtus migrantus apie jų teises ir pareigas pagal Direktyvą 2009/52/EB. 

	
	4. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies da punkte nustatyto konkretaus tikslo priemonės lėšomis remiama: 

	
	a) atviros priėmimo infrastruktūros kūrimas arba tobulinimas, įskaitant galimybę tokią infrastruktūrą bendrai naudoti daugiau nei vienai valstybei narei; 
b) veiksmingų sulaikymui alternatyvių priemonių, įskaitant konkrečių atvejų valdymą bendruomenėje, nustatymas, plėtojimas, įgyvendinimas ir tobulinimas; 

	
	c) pasirengimas grąžinimui, įskaitant priemones, kurias taikant priimami sprendimai grąžinti, nustatoma trečiųjų šalių piliečių tapatybė, išduodami kelionės dokumentai ir vykdoma šeimos narių paieška; 

	
	d) bendradarbiavimas su trečiųjų šalių konsulinėmis įstaigomis ir imigracijos tarnybomis arba kitomis atitinkamomis institucijomis ir tarnybomis siekiant gauti kelionės dokumentus ir palengvinti readmisiją, be kita ko, pasitelkiant trečiųjų šalių ryšių palaikymo pareigūnus; 

	
	e) remiamas savanoriškas grįžimas ir informavimas apie remiamo savanoriško grįžimo programas, be kita ko, teikiant konkrečias gaires vaikams, kuriems taikomos grąžinimo procedūros; 

	
	f) priemonės, kuriomis remiamas grąžinamo asmens tvarus grąžinimas ir reintegracija, įskaitant pinigines paskatas, mokymą, mokomąją praktiką bei pagalbą įsidarbinant ir paramą ekonominės veiklos pradžiai; 

	
	g) priemonės, kuriomis siekiama didinti informuotumą apie tinkamus legalius migracijos kanalus ir neteisėtos imigracijos keliamą riziką; 

	
	h) pagalba ir operacijos, kuriomis remiama reintegracija į kilmės visuomenę. 

	
	5. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies d punkte nustatyto konkretaus tikslo priemonės lėšomis remiama:

	
	a) tarptautinės apsaugos prašytojų arba tarptautinės apsaugos gavėjų perkėlimo iš vienos valstybės narės į kitą įgyvendinimas pagal Reglamento (ES) 2024/1351 56, 67 ir 68 straipsnius; 

	
	b) alternatyvių solidarumo priemonių migracijos, priėmimo ir prieglobsčio srityse, daugiausia dėmesio skiriant operatyvinei paramai, gebėjimų stiprinimui, paslaugoms, personalo paramai, infrastruktūrai ir techninei įrangai pagal Reglamento (ES) 2024/1351 56 ir 65 straipsnius, įgyvendinimas; 

	
	c) operatyvinė parama, susijusi su deleguotais darbuotojais, arba finansinė parama, kurią viena valstybė narė teikia kitai su migracijos iššūkiais susiduriančiai valstybei narei, įskaitant Europos Sąjungos prieglobsčio agentūrai (EUAA) teikiamą paramą; 

	
	d) Sąjungos lygmens perkėlimo ir humanitarinio priėmimo sistemos įgyvendinimas pagal Reglamentą (ES) 2024/1350. 
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	REIKALAVIMUS ATITINKANČIŲ VEIKSMŲ SĄRAŠAS

	
	1. Siekiant 3 straipsnyje nustatytų konkrečių tikslų šios priemonės lėšomis remiama:

	
	a) nacionalinių, regioninių ir vietos strategijų prieglobsčio, legalios migracijos ir integracijos srityse rengimas ir plėtojimas, vadovaujantis atitinkama Sąjungos acquis;

	
	b) administracinių struktūrų, priemonių ir sistemų kūrimas, įtraukiant vietos valdžios institucijų ir kitų atitinkamų suinteresuotųjų subjektų darbuotojus, kai tinkama, bendradarbiaujant su atitinkamomis decentralizuotomis agentūromis;

	
	c) informacijos centrų steigimas nacionaliniu, regionų ir vietos lygmenimis, kad jie potencialiems paramos gavėjams teiktų nešališkas gaires, praktinę informaciją ir pagalbą galimybių gauti ES finansavimą pagal šią priemonę klausimais;

	
	d) politikos priemonių ir procedūrų plėtojimas, stebėsena ir vertinimas, be kita ko, informacijos ir duomenų rinkimas, keitimasis jais ir jų analizė; migracijos ir tarptautinės apsaugos sričių kokybinių bei kiekybinių duomenų ir statistinių duomenų sklaida ir bendrų statistikos priemonių, metodų ir rodiklių, skirtų pažangai įvertinti ir politikos pokyčiams vertinti, rengimas ir taikymas;

	
	e) keitimasis informacija, geriausios praktikos pavyzdžiais ir strategijomis; tarpusavio mokymasis, studijos ir moksliniai tyrimai; bendrų operacijų rengimas ir įgyvendinimas ir tarpvalstybinių bendradarbiavimo tinklų kūrimas;

	
	f) pagalbos ir paramos paslaugos, teikiamos lyčiai atžvalgiu būdu ir atitinkančios atitinkamo asmens, visų pirma pažeidžiamų asmenų, statusą ir poreikius;

	
	g) operacijos, kuriomis siekiama užtikrinti veiksmingą vaikų migrantų apsaugą, įskaitant geriausių vaiko interesų vertinimų įgyvendinimą, globos sistemų stiprinimą, taip pat vaikų apsaugos politikos ir procedūrų rengimą, stebėseną ir vertinimą;

	
	h) operacijos, kuriomis siekiama didinti suinteresuotųjų subjektų ir plačiosios visuomenės informuotumą apie prieglobsčio, integracijos ir legalios migracijos politiką, ypač daug dėmesio skiriant pažeidžiamiems asmenims, įskaitant nepilnamečius;

	
	i) operacijos, kuriomis siekiama veiksmingai apsaugoti asmenų be pilietybės teises pagal tarptautinę teisę, be kita ko, siekiant išvengti diskriminacijos, remti ankstyvą bepilietybės požymių nustatymą ir gerinti galimybes gauti apsaugą;

	
	j) pagrindinės paramos arba veiklos paramos pilietinės visuomenės organizacijoms, įskaitant pabėgėlių ir migrantų vadovaujamas organizacijas, veikiančias srityse, kurioms taikomas šis reglamentas, teikimas ir jų gebėjimų stiprinimas;

	
	k) smurto dėl lyties prevencija ir reagavimas į jį, įskaitant specializuotas, prieinamas ir konfidencialias paslaugas aukoms ir smurtą patyrusiems asmenims;

	
	l) veiksmai, kuriais siekiama užkirsti kelią diskriminacijai, rasizmui ir neapykantos nusikaltimams prieš migrantus, prieglobsčio prašytojus ir pabėgėlius ir kovoti su šiais reiškiniais.

	
	2. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies a punkte nustatyto konkretaus tikslo priemonės lėšomis remiama:

	
	a) materialinės pagalbos, įskaitant pagalbą pasienyje, teikimas;

	
	b) prieglobsčio procedūrų vykdymas laikantis prieglobsčio acquis, įskaitant paramos paslaugų, pavyzdžiui, vertimo raštu ir žodžiu paslaugų, teisinės pagalbos, šeimos narių paieškos ir kitų paslaugų, atitinkančių atitinkamo asmens statusą, teikimą;

	
	c) specialiųjų procedūrinių ar specialiųjų priėmimo poreikių turinčių prašytojų nustatymas, įskaitant ankstyvą prekybos žmonėmis, smurto dėl lyties ir kankinimo aukų nustatymą, siekiant juos nukreipti į specializuotas tarnybas, pavyzdžiui, psichosocialines ir reabilitacijos tarnybas;

	
	d) specializuotų paslaugų, pavyzdžiui, kvalifikuotų psichosocialinių ir reabilitacijos paslaugų, teikimas specialiųjų procedūrinių ar specialiųjų priėmimo poreikių turintiems prašytojams;

	
	e) priėmimui skirtos apgyvendinimo infrastruktūros, pavyzdžiui, mažos apimties infrastruktūros, kuria atsižvelgiama į šeimų, kuriose esama nepilnamečių, poreikius, kūrimas arba tobulinimas, įskaitant vietos ir regioninių valdžios institucijų suteikiamą infrastruktūrą ir galimybę tokią infrastruktūrą bendrai naudoti daugiau nei vienai valstybei narei;

	
	f) valstybių narių pajėgumų rinkti bei analizuoti informaciją apie kilmės šalį ir išplatinti ją jų kompetentingoms institucijoms stiprinimas;

	
	g) operacijos, susijusios su Sąjungos perkėlimo programomis arba nacionalinėmis perkėlimo ir humanitarinio priėmimo programomis, įskaitant jų įgyvendinimo procedūrų vykdymą;

	
	h) alternatyvų sulaikymui visų asmenų atžvilgiu, ypatingą dėmesį skiriant nelydimiems nepilnamečiams ir šeimoms, nustatymas, plėtojimas ir tobulinimas, įskaitant, kai tinkama, neinstitucinę globą, integruotą į nacionalines vaiko apsaugos sistemas, ir įskaitant psichosocialinę paramą ir tinkamų sąlygų sudarymą asmenims su negalia;

	
	i) nepriklausomo stebėsenos mechanizmo, skirto stebėti, ar vykdant visas prieglobsčio ir grąžinimo procedūras paisoma pagrindinių teisių, sukūrimas.

	
	3. Siekiant 3 straipsnio 1 dalies b punkte nustatyto konkretaus tikslo priemonės lėšomis visų pirma remiama:

	
	a) informaciniai paketai ir kampanijos siekiant didinti informuotumą apie legalius migracijos į Sąjungą kanalus, be kita ko, apie Sąjungos acquis legalios migracijos srityje;

	
	b) judumo į Sąjungą programų, pavyzdžiui, apykaitinės ar laikinos migracijos programų, plėtojimas, įskaitant mokymą siekiant didinti įsidarbinamumą;

	
	c) trečiųjų šalių ir valstybių narių įdarbinimo agentūrų, užimtumo tarnybų bei imigracijos tarnybų bendradarbiavimas;

	
	d) trečiojoje šalyje įgytų įgūdžių ir kvalifikacijų, įskaitant profesinę patirtį, taip pat jų skaidrumo ir lygiavertiškumo su valstybėje narėje įgytais įgūdžiais ir kvalifikacijomis vertinimas ir pripažinimas;

	
	e) pagalba, susijusi su prašymais dėl šeimos susijungimo, siekiant užtikrinti Tarybos direktyvos 2003/86/EB įgyvendinimą pagal Komisijos gaires dėl Direktyvos 2003/86/EB dėl teisės į šeimos susijungimą taikymo;

	
	f) pagalba, įskaitant teisinę pagalbą ir atstovavimą, susijusi su valstybėje narėje jau teisėtai gyvenančių trečiųjų šalių piliečių statuso keitimu, visų pirma su Sąjungos lygmeniu nustatyto teisėto gyvenimo šalyje statuso įgijimu;

	
	g) pagal Sąjungos legalios migracijos priemones teikiama pagalba trečiųjų šalių piliečiams ir asmenims be pilietybės, norintiems pasinaudoti savo teisėmis, visų pirma susijusiomis su judumu;

	
	h) integracijos priemonės, pavyzdžiui, prie trečiųjų šalių piliečių ir asmenų be pilietybės poreikių pritaikyta parama ir integracijos programos, kuriomis daugiausia dėmesio skiriama konsultavimui, švietimui, kalbų ir kitam mokymui, pavyzdžiui, pilietinio orientavimo kursams ir profesiniam orientavimui;

	
	i) operacijos, kuriomis skatinamos vienodos trečiųjų šalių piliečių galimybės naudotis viešosiomis ir privačiosiomis paslaugomis, įskaitant galimybę gauti išsilavinimą, naudotis sveikatos priežiūros ir psichosocialinės paramos paslaugomis, taip pat tokių paslaugų teikimas trečiųjų šalių piliečiams ir asmenims be pilietybės ir tokių paslaugų pritaikymas prie tikslinės grupės poreikių;

	
	j) integruotas vyriausybinių ir nevyriausybinių organizacijų bendradarbiavimas, be kita ko, pasitelkiant koordinuojamus integracijos rėmimo centrus, pavyzdžiui, vieno langelio principu veikiančius centrus;

	
	k) operacijos, kuriomis trečiųjų šalių piliečiams ir asmenims be pilietybės sudaromos sąlygos ir padedama susipažinti su priimančiąja visuomene ir aktyviai dalyvauti jos gyvenime, ir operacijos, kuriomis skatinamas priimančiosios visuomenės palankumas;

	
	l) trečiųjų šalių piliečių, priimančiosios visuomenės ir valdžios institucijų keitimasis informacija ir dialogas, be kita ko, konsultuojant trečiųjų šalių piliečius ir asmenis be pilietybės, taip pat kultūrų ir religijų dialogas;

	
	m) integravimo paslaugų, kurias teikia vietos valdžios institucijos ir kiti atitinkami suinteresuotieji subjektai, pajėgumų stiprinimas;

	
	n) parama procedūroms, susijusioms su ilgalaikio gyvenimo šalyje statuso ir (arba) pilietybės įgijimu, taip pat su būdais įteisinti migrantų administracinį statusą, kai tai numatyta pagal nacionalinę teisę;

	
	o) priemonės, kuriomis skatinamas trečiųjų šalių piliečių ir asmenų be pilietybės politinis ir pilietinis dalyvavimas;

	
	p) priemonės, kuriomis migrantams, neatsižvelgiant į jų administracinį statusą, užtikrinamos galimybės naudotis pagrindinėmis paslaugomis ir teisėmis, įskaitant kalbų mokymosi programas, paramą įsidarbinant ir ieškant darbo, taip pat pagalbą siekiant gauti tinkamą būstą;

	
	q) pasaulinio pilietiškumo ugdymo programos, kuriomis siekiama didinti visuomenės informuotumą apie rasizmą ir skatinti švietimą žmogaus teisių klausimais, kad būtų užtikrinama socialinė sanglauda.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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